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1. Moeder Beer heeft vandaag een drukke dag; zij 
gaat appeltaart bakken en Bruintje vindt het fijn dat 
hij mag helpen. 

“Jongen,” zegt moeder, als ze het deeg heeft uitge- 
rold, ‘haal jij een stuk of zes appelen uit de schuur. 
Pak goudreinetten, die zijn voor een taart heerlijk, 
denk er aan, niet een andere soort meenemen, 
hoor!” Bruin holt al naar de tuin; daar is vader aan 
het harken en dorre bladeren aan het vergaren. “Va- 
der, zal ik je eens iets fijns verklappen!” roept hij 
verheugd uit. “Vanmiddag krijgen we appeltaart.” 
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2. Meteen sierlijke zwaai maakt Bruin de schuur- 
deur open …. maar dan …; hij slaakt een luide gil. 
Vader kijkt verschrikt op van z'n werk. “Ik zal eens 
gaan kijken wat die jongen nu weer doet,” mom- 
pelt hij. Daar blijkt al snel, waarom Bruin zo’n lawaai 
maakt. “Vader,” snuft Bruin met tranen in z’n ogen, 
“kijk nu eens! Alle appels zijn weg!! Er ligt er niet 
één. Die zijn vast gestolen. Wat gemeen, hè!” 





3. “Die dieven moeten door de tuin zijn geko- 
men. Laten we eens kijken of we nog voetstappen 
kunnen vinden.” IJverig speuren ze, maar hoe ze ook 
zoeken, het haalt niets uit. Nergens iets te zien! "Ik 
ga weer aan mijn werk, Bruin,” zegt vader, "dat zoe- 
ken kunnen we wel vergeten.’ Maar Bruin is niet zo 
snel tevreden als vader. 'Ik moet weten wie hier de 
appels heeft gestolen. Ze zullen er van lusten!! Re- 
ken maar!” Bruin is woedend. 





4. _Dwalend door de tuin vindt Bruintje een zak- 
doek met een letter “’V”’ gemerkt. Een eindje verder 
ontdekt hij een gat in de heg en ook nog een plukje 
bruin haar. “Ziezo,” mompelt Bruin binnensmonds, 
“nu ben ik tenminste op een spoor gekomen. Henkie 
en Flippie Vos hebben de appels dus weg genomen. 
Ik ga er meteen op af. Vosjes, jullie krijgen je verdien- 
de straf!” 

Bruin kruipt door de heg naar het pad toe en komt 
mijnheer de baron tegen. Baron Miereneter is deftig 
gekleed, met een hoge hoed op. 





5. “Mijnheer,” vraagt Bruin, “weet U misschien 
of Henk en Flippie Vos hier langs zijn gegaan?” "Ja- 
wel, jongen, zeker weet ik dat. Kijk daar ginds lopen 
ze.’ Zonder ook maar een antwoord af te wachten, 
holt Bruin weg, baron Miereneter verbaasd achterla- 
tend. Bruin hoeft niet ver te gaan want midden in 
het veld ziet hij de twee vosjes, met een appel in de 
hand, lopen. Met een brutale snuit kijken ze Bruin 
aan, als die vraagt: “Hoe smaken de gestolen appels, 
jongens?” “Waar heb jij het over?” vraagt Henkie 
brutaal, ‘wat bedoel je eigenlijk, kleine vent!” 








6. “Doe maar niet zo onnozel," antwoordt Bruin- 
tje Beer, ‘ik heb een zakdoek met de letter ““V” ge- 
vonden en een plukje vossenhaar. Jullie heten toch 
''Vos”’, is 't niet? Jouw hoofd is verbonden, zeker 
vanwege het draad in de heg. Nee, jullie zijn dieven; 
beken maar snel.”” Bruin raast maar door. Hij is ver- 
schrikkelijk kwaad. Met onschuldige snuiten kijken 
de vosjes hem aan. “Hoe durf je zo tegen ons te keer 
te gaan! Onze grootmoeder heeft de appels aan ons 
gegeven en die zakdoek kan even goed van mijnheer 
Visotter zijn of van de Valkenkoning.” 











7. “En die wond aan je hoofd dan, hoe is dát ge- 
beurd?” “O, dat is me met voetballen overkomen.’ 
Verdrietig draait Bruin zich om; achter z'n rug 
lachen de vosjes hem stiekum uit. Woedend is-ie. 
“Wacht maar, ik geef het niet op, ga maar terug naar 
je rovershol! Wie het laatst lacht, lacht het best!’ 
Thuis gekomen, vertelt Bruin aan vader wat er is ge- 
beurd en dat hij de vosjes op het spoor is gekomen. 
“Ja, Bruin, die vossen zijn slecht, maar treur er niet 
om, jij hebt je best gedaan, om de dieven op te spo- 
ren. Hier heb je een kwartje, koop iets lekkers en 
deel het met een vriendje.” 


8. Buiten ontmoet Bruin, Pong-Ping, een vriendje 
uit China. “Heb je haast, of ga je met mij mee? Ik 
wou juist klappertjes gaan kopen," vraagt Bruin aan 
Z'n kameraadje. Samen gaan ze naar de winkel van 
Juffrouw Big; daar zoeken ze allerlei vuurwerk uit. 
Weer op straat gekomen biedt Bruin aan Pong-Ping 
wat klappertjes aan. “Hier, voor jou, jij hebt mij zo 
fijn geholpen met uitzoeken. Deze ken je zeker wel, 
hè? Dat zijn chinese klappers.” ‘Daar ben ik blij 
mee, Bruintje Beer, ik hoop dat ik jou nog eens 
het vuurwerk mag laten zien, dat in het land wordt 
gemaakt, waar ik ben geboren. Mijn ouders wonen 
er nog. Nu Bruin, ik groet je, tot ziens.” 





9. Met de doos knalletjes en klappertjes wandelt 
Bruin naar huis, Puck Snorrebaard komt vliegens- 
vlug, op Z'n autopedje, aangegleden. “Heila!” roept 
Bruintje, “kijk uit, Puck! Je had me bijna omver ge- 
reden.” Meteen schiet de step onder Puck vandaan 
en het muisje valt pardoes op z’n snuit. Bruin zet de 
doos met vuurwerk neer en helpt Puck overeind. 
Vriendelijk vraagt Bruin: “Heb je je pijn gedaan, 
kleintje?” Intussen sluipen twee vosjes achter een 
boom vandaan en hebben, zonder dat Bruin het 
merkt, de doos mee genomen. 


10. Bruin schrikt zich náár als hij ontdekt dat z’n 
nieuwe aanwinst is verdwenen. “Wacht eens, ik her- 
inner me dat Flippie en Henkie Vos onder de boom 
zaten. Die naarlingen hebben vast en zeker die doos 
weggenomen, zegt Puck. “’O, Bruintje, daar gaan ze! 
Toe snel! Er achter aan!” Bruin schiet als een pijl, 
zo snel, er van door. Buiten adem, met z’n armen 
omhoog komt hij Pong-Ping achterna. Die vertelt 
hij natuurlijk meteen wat er is gebeurd. “Wat moe- 
ten dat een nare jongens zijn, sluw en gevaarlijk,” 
zegt Pong-Ping. “Bruin, hoe krijg je die twee te 
pakken!" 
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11. Terwijl ze nog wat samen praten, klinkt er ach- 
ter hun een hevige knal, gevolgd door suizen en ge- 
flonker. Allerlei vreemde geluiden en een plotselinge 
druk doen de twee vriendjes opkijken. 

Pong-Ping wordt omver gegooid en Bruin valt par- 
does op de grond. “Wat is er aan de hand’ gilt de 
pekinees. Maar dan ziet Bruin de twee vosjes boven 
de struiken uit gluren. Dreigend wijst hij met z'n 
vinger en schreeuwt: “Wacht maar, dat zal ik jullie 
betaald zetten. ledereen, die jullie kent, weet wat 
voor een ondeugend stel jullie zijn.” 





12. Bruintje wringt zich door de struiken en be- 
gint de deugnieten uit te schelden. “Akelige dieven! 
Geef direkt die doos terug. Dat is de tweede keer 
dat ik jullie betrap met stelen. Wat zijn jullie toch 
gemeen. Ik had het niet geloofd!” Flippie en Henkie 
bang, dat het mooie vuurwerk hun neus voorbij gaat, 
vliegen op Bruin af. Schei uit met dat geschreeuw; 
hier, dat is je straf.” Ze duwen en stompen Bruin, 
bont en blauw. Daarna rennen ze hard weg. 
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13. Nog suffig en draaierig van de pijn, belandt 
Bruin in een droge sloot. Pong-Ping heeft zich daar 
ook verscholen. Daar hebben de vrienden geen woor- 
den voor!! Bruin vertelt alles aan ’t hondje wat de 
vosjes van hem hebben afgepakt. Verontwaardigd 
luistert z'n vriend; dan zegt hij: “Kom mee, ik heb 
met dat tweetal ook nog een appeltje te schillen. Ze 
moeten nu niet denken dat ze alles kunnen doen, 
wat zij willen! Let maar eens op hoe snel ik hun die 
streken afleer!’’ Zonder ook maar één woord af te 
wachten van Bruin, trekt hij hem aan de hand mee. 





14. Pong-Ping brengt Bruin eerst in een vreemd bos 
en dan naar een hoge, dicht begroeide haag. Daar lo- 
pen ze door en dan komen ze voor een wonderlijk 
huis. Bruin is er nog nooit geweest. Op de stoep 
staat aan weerszijden, een porseleinen beest. Ver- 
schrikt blijft Bruin staan; hij aarzelt om verder te 
gaan. Maar Pong-Ping stapt stoer verder en hij slaat 
op een gong. Op dat doordringende geluid wordt de 
deur open gedaan. 

"Vooruit, Bruin! We kunnen hier gerust naar binnen 
gaan.” 














15. In een ruime, prachtige hal komt een man, in 
zijde gekleed, hen tegemoet. Hij wordt door het pe- 
kineesje in een vreemde taal aangesproken, Bruin 
verstaat er niets van. Daarna begint Pong-Ping in een 
taal te spreken, die Bruin ook begrijpt. “Mijnheer 
Wong-Kau,' zegt het hondje, “wij komen U om raad 
vragen. Zoud U voor ons echt Chinees vuurwerk 
kunnen maken?’ “Dat is voor mij geen kunst,” ant- 
woordt de man. ’Ik maak vuurwerk en ik doe ook 
nog iets heel anders. Kijk maar!’ Hij strijkt een paar 
keer langs Bruintje’s oor en tovert een ei. 


16. “En nu zal ik nog eens iets anders tonen, opge- 
past. Ik breng jullie naar een kamer met een verbor- 
gen kast. Daar zal ik dan vuurwerk maken. Dat is 
spul, zoals je het nergens kan kopen.” Plotseling ver- 
zinkteen deel van de vloer waar Bruin en Pong-Ping 
op staan; met een vaartje komen ze op de beneden- 
verdieping aan. Daar verschijnt ook de tovenaar weer; 
hij draagt een blad met dozen en begint z’n geheim- 
zinnig werk. De vriendjes mochten er één uitzoeken. 





17. Nu gebeuren er toch wel allerlei vreemde din- 
gen. Mijnheer Wong-Kau maakt bewegingen met de 
handen boven de doos en een vuurstraaltje springt 
omhoog. Tegen de muur heeft hij een doek opge- 
hangen, met een gouden draak. Opnieuw maakt hij 
de gebaren en strooit poeder uit. Daarna slaat hij op 
een gong en schiet met een vreemd instrument; net 
alsof hij het wandkleed wil raken. Door een dikke 
wolk is de muur nu onzichtbaar gemaakt. Nieuws- 
gierig en ook een beetje angstig, kijken de vrienden 
wat mijnheer Wong-Kau allemaal doet. 


18. “Maak je maar niet ongerust,’ zegt deze 
lachend, “het gebeurt allemaal precies zoals het 
moet.” Langzaam trekt de nevel op; de Chinees 
heeft een doos in z'n hand en terwijl hij Pong-Ping 
een teken geeft, om naderbij te komen, zegt hij: 
“Hier, heb jij je vuurwerk! Het heeft toverkracht, 
het zal altijd doen, wat jij ervan verwacht.” Op dit 
ogenblik kijkt Bruin naar de muur en roept verbaasd 
uit: “Mijnheer! Mijnheer! Kijk eens, waterg! Die 
prachtige gouden draak is er niet meer! ” 





19. “Vraag niets,” glimlacht de man, “jullie moe- 
ten nu gaan! En het is zeker niet de laatste keer 
geweest, dat we elkaar gezien hebben.’ Voordat ze 
begrijpen waar ze zijn, zijn ze alweer omhoog ge- 
rezen. Beneden staat de Chinees en stelt de jongens 
gerust. “Jullie hoeven niet bang te zijn, ga maar 
rustig door de poort en wandel naar huis.” Op de 
binnenplaats holt Pong-Ping vooruit, met z'n pakje 
in de hand. Bruin rent achter hem aan. ‘Zeg, Pong, 
ik vind het eigenlijk wel een rare man.” “Het is een 
beste,’ verzekert het pekineesje, ‘dat zul je wel 
merken.” 





20. Als wij Flippie en Henkie Vos ontmoeten, dan 
zul je zien hoe snel wij hen die gemene streken af- 
leren.” Als ze de weg weer terug lopen roept Bruin- 
tje uit: “Gauw Pong, snel achter één van de bomen! 

Kijk eens wie daar parmantig stappen? De beide 
vosjes! | |” “Die kunnen we mooi te pakken ne- 
men, Bruin! “ Meteen legt Pong-Ping het pakje mid- 
den op de weg en fluistert: “Bruintje, ze komen 
deze kant op. Ze branden natuurlijk van nieuws- 
gierigheid. Vermoedelijk rapen ze het pakje direkt 
op. Dan zullen ze raar opkijken.” 





21. Pong-Ping krijgt helemaal gelijk. Nauwelijks 
hebben ze het pakje ontdekt, of ze rapen het meteen 
op en gaan er snel vandoor. “Daar gaat ons mooi 
Chinees vuurwerk,” klaagt Bruin, “daar hebben we 
het toch niet voor gekregen! “ “Och domoor, tracht 
Pong Bruintje te troosten, “wacht maar eens af, we 
gaan ons verstoppen in de heg daar. Straks zullen 
we wat beleven.” Nauwelijks zijn ze weg gekropen 
of de vosjes maken het pakje al open.” Flippie! * 
roept z'n broertje uit, “kijk nu eens, echt Chinees 
vuurwerk! ! En niet zo’n beetje ook. We gaan het 
direkt aansteken, dat geeft een reuze knal! * 


22. Voorzichtigtrekt Henkie aan de lont, dan slui- 
pen ze weg. Met uitgerekte halzen staan Bruin en 
z'n vriend, verborgen in de heg, te kijken. Ze zien 
niets anders dan een groene dikke rook. Maar dan … 
ze kunnen hun ogen bijna niet geloven, stijgt uit die 
dikke nevel, de gouden draak van het doek naar bo- 
ven. Woedend kijkt het dier om zich heen, zijn neus- 
gaten spuwen vuur. De twee boosdoeners deinzen 
van schrik achteruit. 

“Die kregen nu hun straf,” roept Pong-Ping uit en 
lachend zien ze, hoe de twee vosjes op de vlucht slaan. 





23. Henk en Flippie rollen van schrik over de kop; 
de draak zit hen steeds achterna. Bruin en Pong 
staan achter de rookwolk. “Je hoeft niet bang te 
zijn Bruin, die draak is alleen maar door de tovenaar 
gestuurd om de vosjes bang te maken. Als we weer 
eens bij hem komen dan vraagt hij vast of het vuur- 
werk z'n dienst heeft gedaan.” ‘Nou, lacht Bruin, 
“daar kan hij op rekenen.” 


24. In hun angst zijn de vosjes gevlucht, ze rennen 
als wilden voort. Struikelend merken ze dat ze in 
een ravijn zijn beland. Flip valt met z’n hoofd op 
een puntige steen en Henk bezeert z’n rechterbeen. 
Boven staan Bruin en Pong te kijken naar die twee 
deugnieten, die zo lelijk zijn terecht gekomen. 

“Verdiende loon! Verdiende loon! ” jouwt Pong 


“Arme Flip,” zegt Bruintje, ‘o, kijk eens, hij bloedt! 

Ik zal die wond met mijn zakdoek verbinden! ” 
“Wat ben jij een goedzak," zegt het pekineesje vol 
bewondering, ‘dat zal iedereen geweldig van je vinden. 





25. Bruintje gaat de twee vossen helpen. Pong-Ping 
komt woedend op hen af gestoven. Dreigend heft 
hij z’nstok op en roept: ‘Het liefst zou ik jullie een 
flink pak slaag willen geven.’ ‘Doe het maar niet,’ 
zegt Bruintje goedig, “ze zijn nu al genoeg gestraft, 
Pong! Laten we maar liever goede vrienden met ze 
worden.” “Top,” antwoordt Pong, “alles is dan ver- 
geven. Alleen, Bruintje, móet je vader weten dat ze 
al die mooie appels hebben gestolen.” De vosjes 
beloven dat ze hun schuld zullen bekennen. 











26. Met z’n vieren wandelen ze terug naar het huis 
van de familie Beer. Met een ernstig gezicht hoort 
Vader Beer, wat de vosjes voor ondeugende streken 
hebben uitgehaald. 

Bestraffend kijkt hij ze aan. “Dat had ik nooit van 
jullie gedacht; en al die narigheden hebben jullie 
zelf veel ellende gebracht. Je hebt nu een goede les 
gehad, laten we er maar verder over zwijgen. Kom 
binnen en ga zitten. Praten jullie maar eens met 
elkaar over alles, dan zal moeder trakteren op ge- 
bakken koek. Appels zitten er niet in, die zijn ver- 
dwenen. Verlegen kijken de vosjes hun vriendjes aan 
en Henk zegt tegen z’n broer: “Van nu af aan is het 
metdielelijkestreken van onsgedaan. Afgesproken? ’' 





BRUINTJE BEER EN WIM DAS GAAN UIT VISSEN 
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1. Op een morgen, moet Bruintje Beer boodschap- 
pen doen voor moeder. Op z'n dooie gemak terug 
wandelend naar huis, trapt hij opeens op z'n veter. 
Hij zet zijn voet op een steen, bukt zich om hem 
weer vast te maken en let even niet op het mandje. 
Daar komt de snuit van Wim Das om de hoek gluren. 
“Een mandje vol boadschappen,” denkt de olijkerd, 
“daar zal ik een stunt mee uit halen.” Hij kruipt weer 
achter het muurtje en haalt het mandje omhoog met 
z’n vishengel. Als Bruin opkijkt ziet hij de mand door 
de lucht zweven. “Daar moet ik het mijne van heb- 
ben; alle boodschappen aan een hengel!” denkt 
Bruin. 


2. _Glurend door het hek ziet Bruin z'n vriendje, 
Wim Das. “Ik wist wel, dat jij dat deed, grapjas,” 
zegt Bruin. “Maar geef me nu mijn mand maar hier, 
ik moet vlug naar huis toe, moeder wacht op de 
boodschappen.” “Ik loop met je mee,” antwoordt 
Wim, “en ik heb een reuze idee; laten we gaan vissen, 
samen. Het water in de rivier staat hoog en er zijn 
vissen in overvloed. Kom, we gaan jouw hengel ha- 
len!”” “Dat vind ik fijn, Wim, ik wil best je visvriend 
zijn.” 





3. “Het is goed,’ zegt vader Beer als de vrienden 
hem toestemming vragen. “Neem de hengel maar, 
Bruintje, welke ik pas gekocht heb. En breng maar 
veel vis mee, dan is moeder reuze blij.” Zingend gaan 
de vissers langs het jaagpad, dat voert naar de plek 
waar ze de hengels willen uitslaan. Big Krulstaart zit 
er al en die kijkt zo boos naar ze! “Waarom blijven 
jullie hier niet vandaan? Ik houd er niet van om in 
m’n rust gestoord te worden. Jullie zijn een paar 
lastige rakkers.” 


/ il 


4. Of Bruin en Wim met klem beloven, dat ze 
Big niet zullen storen, hij wil er niets van weten. ’'Ik 
heb deze plek het eerst gevonden. Spreek maar niet 
tegen, want al beloven jullie mij rustig te gaan zitten, 
ik blijf alléén hier, begrepen!!!” Nou, dat is dan dat. 
Ze halen zwijgend de schouders op. Dan zegt Bruin- 
tje: “Lelijke schreeuwlelijk, houd je maar stil, we 
willen niet eens meer naast je zitten. Je doet toch 
niet anders dan op ons mopperen!’ Meteen draaien 
ze zich om en zoeken een plekje verder op. 





5. _Hetaasschijnt niet te willen happen. Wel twin- 
tig keer hebben de jongens de hengel ingelegd, maar 
geen baarsje of vorentje wil bijten. De lucht wordt 
donker en daar vallen de eerste regendruppels. We 
moeten er vandoor,” zegt Wim, “Bruintje, heus je 
zult zien dat er een flinke bui aankomt. Moeder was 
laatst erg boos, toen ik met een nat pak thuis 
kwam.” “Wil jij er in die bui van door gaan? Man, 
jij lijkt wel gek. Hier, langs deze weg, waar geen en- 
kele boom staat, om te schuilen! Nee hoor, ga mee 
naar dat huis. Kijk, het staat te koop of te huur. 


6. Hier kunnen we best even wachten tot dat de 
bui over is, vind je niet?” Inderdaad, bij stromen valt 
het water uit de hemel en in dat kille en natte weer 
lopen de vriendjes om het stille huis heen. Aan de 
achterzijde staat een raam open, dat men waarschijn- 
lijk vergeten heeft te sluiten. "Dat is een bof,’ 
merkt Wim op, “ik was al bang dat we buiten in het 
prieeltje moesten schuilen” Vlug helpen ze elkaar 
naar binnen toe. Ze komen in een ruime hal terecht 
en kijken wat rond. In de haard smeult nog een klein 
vuurtje. Ervoor ligt hout, dat Wim direkt gebruikt 
om het vlammetje aan te houden. 





7. “Wat zou je er van zeggen als ik eens boven ga 
kijken, Wim?” vraagt Bruin. "Wacht, ik ga met je 
mee.” Samen gaan ze de trap op. Wim houdt z’n hen- 
gel nog steeds in z'n hand. Boven gekomen, ontdek- 
ken ze dat ze op een grote zolderkamer zijn terecht 
gekomen. Er ligt van alles op de grond, potloden en 
papier enzovoort. “Ik vind het hier heel genoegelijk, 
wat vind jij ervan, zullen we een spelletje spelen?’ 
“Mij best,” is “t antwoord. "Laten we maar met bo- 
ter, melk en kaas beginnen” Lui liggend op de 
grond, horen ze de regen tegen de vensters klette- 
ren. 


8. Als ze zo een poosje gespeeld hebben, gaan ze 
eens verder op onderzoek uit. Door het zolderraam 
kunnen ze fijn de omtrek verkennen. Dan zien ze tot 
hun grote schrik, dat de rivier buiten haar oevers is 
getreden. Van de tuin is niets meer te zien. Water, 
niets dan water, rondom! ”O, Bruintje,” kermt 
Wim, “straks kunnen we niet meer naar beneden toe. 
Alles staat blank! Misschien drijft het huis ook nog 
weg!!! Wat ben ik bang! Wat moeten we doen, 
Bruin! We kunnen hier niet blijven. 





9. “We moeten zorgen dat iemand ons van de 
weg af kan zien. Hier bij het huis, komt natuurlijk 
niemand voorbij!” Dan klimmen ze met grote 
moeite uit het dakraam naar het boven gelegen 
schuine dak. Bruintje heeft aan de hengel van Wim 
een zakdoek gebonden. Juist wil deze op de schoor- 
steen klimmen, als hij luidkeels gilt: “Bruin! Kijk 
eens, wat daar voorbij komt drijven.” Bruin kijkt 
op en op hetzelfde ogenblik ziet hij Big Krulstaart, 
vooroverliggend op een houten vlot. “We moeten 
hem redden!!!” schreeuwt Bruin. ‘Maar hoe! We 
zitten hier lelijk vest. Dat vlot drijft natuurlijk weg, 
met z'n zware last!’ 


10. Angstig kijkt het tweetal naar het voorbij drij- 
vende vlot en ze bedenken beide wat ze kunnen doen 
om Big te helpen. Dan roept Wim: “Ha, daar drijft 
een bootje, misschien zijn we gered! Nu direkt alles 
proberen, om het schuitje zo dicht mogelijk bij het 
huis te halen.” Zo gezegd, zo gedaan. Wim, die on- 
dertussen van het dak is gekomen en via het zolder- 
raam z'n hengel uit gooit, probeert op die manier 
het bootje te bemachtigen. 





























11. Eerstspringt Bruin in de boot, spoedig gevolgd 
door Wim. Snel sturen ze naar het vlot van Big toe, 
maar de stroom drijft hen echter naar de andere 
kant. Zo komen ze steeds verder weg van het land. 
Ze roepen en schreeuwen, maar het helpt geen sier. 


Opeens klinkt er een geluid: "Kwek, kwek .….kwek”’. 


“Hoor je dat, Bruin! Wat zal dat zijn!” Dan zien ze 
dat een eend het bootje nadert. “Kwek .…. Kwek … 
wat is er met jullie gebeurd” “Wij drijven helemaal 
de verkeerde richting uit,” zegt Bruin. “We moeten 
Big Krulstaart achterna, die is in nood!’ 





12. “Misschien kan ik jullie helpen.” Met z'n drie- 
ên bedenken ze dan hoé Big te helpen. “Sapperloot,’” 
roept Bruin uit, “wat zou je er van denken, Kwek, 
als we jou aan de hengel vastbinden? Jij vliegt voor- 
uit en Wim houdt de stok vast; zo drijft het bootje 
van zelf naar Big toe. Vind je het geen goed plan” 
“Ik wil het graag proberen, maar … ik weet niet of 
ik jullie helemaal naar de kant kan trekken. Het 
lijkt me wel moeilijk, hoor! Maar ik zal m'n best 
doen.” 


















































13. Dapper begint de eend te trekken, het bootje 
glijdt over het water. Inééns … een ruk! Wim slaat 
van schrik achterover en Bruin kijkt wat er aan de 
hand is. ”O, Wim! Ik zie het al! Het touw is gebro- 
ken. Kijk, Wim! De eend gaat er vandoor, we moeten 
ons zelf zien te redden.” Ze drijven verder en komen 
op een plek, waar de takken uit het water steken. 
“Hier blijven we, tot de dag weer aanbreekt. In het 
duister kunnen we niets ondernemen.” Met moeite 
leggen ze het bootje vast, zó, dat het niet kan afdrij- 
ven. “Als het maar niet gaat regenen,” denkt Bruin. 





14. “Ik wens je welterusten, Wim!” 

De volgende morgen ontdekken ze dat het water he- 
lemaal gezakt is. Dan blijkt dat ze met hun bootje 
boven in de kruin van een boom hebben gezeten. 
“Het is een vreemd avontuur,” merkt Bruintje op. 
En we hebben er niets van gemerkt!” leder aan een 
kant gezeten, turen ze over de wijde vlakte. "Wat 
moeten we nu doen?” kreunt Wim. “We kunnen 
hier toch niet blijven hangen!” Bruin staart triest 
voor zich uit en kucht. “Ik ben vannacht nog ver- 
kouden geworden ook.” Hij niest en hoest daarbij. 





15. “Laten we nu maar zo snel mogelijk naar be- 
neden gaan,” vindt Bruin, “hier boven in de boom 
kunnen we staan, noch zitten. Hij klimt voorzichtig 
uit het bootje, gevolgd door Wim Das. Kom, we 
moeten proberen zo snel mogelijk de overkant te be- 
reiken, daar zitten we hoog en droog.” Maar zo ge- 
makkelijk gaat dat niet. De overstroming heeft veel 
modder en vuil achter gelaten. De bodem is brijach- 
tig en zacht. Wim Das is bang dat ze zullen wegzak- 
ken in de modder. “Stap maar in mijn sporen,” 
zegt Bruin, “dan zal je niet verdrinken.” 


16 Voetje voor voetje klimmen de vrienden om- 
hoog. Het is wel vreselijk glibberig en daardoor is de 
klim enorm inspannend. “Het gaat lastig,’ zegt 
Bruintje, “maar hier zitten we wel droog, Wim!” 
“Alles goed en wel, maar hoe komen we hier van- 
daan?” Terwijl ze daar samen rondscharrelen, klinkt 
er een snurkend, doordringend geluid. Ze gaan nog 
een stukje verder omhoog en zien recht voor zich uit, 
een grote vis in ‘t water! Het dier zwemt naderbij en 
roept: “Help! Help! Het water heeft me hier naar 
toe gesleurd! Nu ben ik bang, dat ik aanstonds op 
het droge kom.’ 





17. “Er is maar één ding wat we voor je kunnen 
doen,’ zegt Bruintje. “Wij zullen je op de schouders 
nemen en in het water gooien.” Dát vrachtje valt 
echt niet mee. De vriendjes krijgen het er warm van. 
Maar toch lukt het hen en als de vis met z’n kop bo- 
ven het water komt, vraagt hij: “Wat kan ik voor 
jullie doen?” Even denken de jongens na, dan zegt 
Bruintje: “Vis, zwem zo snel mogelijk Big Krul- 
staart achterna. Hij drijft op een vlot, ergens op de 
rivier. Ga hem zoeken en breng hem dan hier.” 





18. De vis zwemt wegen de vriendjes maken rechts- 
omkeert. Dan ontdekken ze een eindje verderop een 
kleine boerderij; de eigenaar is buiten aan het werk. 
Bruin holt naar hem toe en roept: “Wij willen U iets 
vragen, mijnheer!” “Wie zijn jullie en waar komen 
jullie vandaan? Hoe ben je in deze eenzame streek 
gekomen?” “Wij werden door het water verrast,” 
vertelt Wim, “ons bootje raakte verward tussen de 
bomen.’ “Dat geloof ik zo maar niet, dat zou ik met 
mijn eigen ogen moeten zien!” 











Ĳ GJ 
(7 J fj 
(jd zi 





SENNNEN NN LAZ 
RENNEN KE 


19. “Wilt U dan misschien mee gaan, om U te over- 
tuigen?” Eerst laat de boer zich het hele verhaal ver- 
tellen, daarna is hij bereid om mee te gaan. Hij neemt 
een stevig touw mee en bij de boom gekomen, ziet 
hij boven in de top inderdaad het bootje hangen. 
“We moeten proberen het bootje naar beneden te 
krijgen, maar het zal niet makkelijk gaan.” "Geeft 
U mij maar het touw mee. Ik klim dan naar boven 
en bevestig de kabel aan het bootje, eenvoudiger 
kan het niet,” zegt Bruin. Inderdaad heeft Bruin het 
snel voor elkaar; hij legt aan beide kanten van de 
boot het touw vast, klimt weer naar beneden en de 
einden legt hij op de grond neer. 





20. Alles is nu gereed om het vaartuigje uit de 
boom te halen. Bruintje en Wim trekken aan de ene 
kant en de boer houdt het gewicht aan de andere 
kant tegen. Zo ligt het bootje weldra in ‘“t zand. De 
vriendjes lachen van blijdschap, maar de boer trekt 
een bedenkelijk gezicht. “Wat is er?” stuift hij op. 
“Wat is hier aan de hand?” begint hij nog eens. “Dat 
is Trixi, de boot van mijn broer! Zie je wel, dat ik 
het zaakje niet kon vertrouwen! Ik moet jullie hier 
houden. Eerst zal ik informeren of Karel z'n bootje 
mist. Als hij ja zegt, dan ziet het er lelijk voor jullie 
uit.” 





21. Wàt Bruintje en Wim ook beweren, het kan de 
man niet vermurwen hen te laten gaan. "Als jullie 
het bootje hebben gestolen, dan zal m'n broer wel 
verschrikkelijk kwaad zijn.” 

Het bootje wordt vastgelegd en de jongens moeten 
mee. Hij houdt hen stevig vast en brengt ze naar een 
donkere, vochtige schuur. “Hier zijn jullie veilig op- 
geborgen, hier vandaan kunnen jullie niet ontsnap- 
pen. Ik zal met Karel overleggen en dan kom ik te- 
rugomte zien wat ons te doen staat. Aan het stelen 
van bootjes moet maar ééns en voor goed een einde 
worden gemaakt.” 


22. De deur gaat op slot. “Nu zijn we in een nog 
vervelender situatie geraakt,” zucht Wim. Door het 
venster zien de vrienden, de boer de weg aflopen. 
“Van die man verwacht ik niet veel goeds,’ merkt 
Bruintje op. Wim kijkt om zich heen en betast de 
muren; ze zijn van stevig hout gemaakt. Geen enkele 
plank zit los. Ontsnappen door een gat zal ook niet 
mogelijk zijn. Bruin is ook bezig de schuur te onder- 
zoeken. Plotseling roept hij: “Wim, ik heb iets be- 
dacht, kom kijken, joh, de grond is hier nogal zacht. 
Zullen we een loopgraaf maken en zo proberen weg 
te komen?” 





23. “Dat is een geweldig goed plan, mijn handen 
jeuken om aan het werk te gaan.’ Het tweetal graaft 
uit alle macht en het duurt dan ook niet lang of er 
is een flinke spleet ontstaan. Koortsachtig werken 
ze verder, want elk ogenblik kan de boer terug zijn. 
Dan is de kans verkeken om door de loopgraaf te 
verdwijnen. Maar alles gaat gelukkig goed en de twee 
vrienden staan al op de weg, als Bruintje verschrikt 
roept: “Wim, kom mee! Daar ginds komt de boer 
aan. Hij mag ons hier niet zien. Maak voort, zo snel 
je kunt! We moeten ons achter de schuur verstop- 
pen.” 





24. Vanaf hun schuilplaats zien ze de boer de weg 
oversteken. Stilletjes geeft Bruin, Wim een teken om 
zich achter een hoop afval te verbergen. Ze zien de 
man naar binnen gaan en Bruin fluistert: Wim, we 
moeten zorgen dat hij er voorlopig niet meer uit 
kan.” Voorzichtig lopen ze naar de deur en schuiven 
de grendel er voor. “Zie zo,” lacht Bruintje, ‘die zal 
ons voorlopig niet hinderen. Kom mee, naar de boot. 
Als we geluk hebben, dat er niemand op let, sprin- 
gen wij er in en dan zijn we gered.” 





25. Zonder oponthoud bereiken ze de plek waar 
het bootje ligt gemeerd. ‘Hoera!’ roept Wim Das, 
"tot nu toe loopt alles gesmeerd, Wim, maar er zijn 


een riemen meer!’ “Hier kunnen we ook niet blij- 


ven, we moeten ons met de stroom mee laten drij- 
ven.” Als ze een eind van de kant af zijn, klinkt een 
kreet van Bruintje: “Kijk eens Wim! De man heeft 
kans gezien om uit de schuur te vluchten. Gelukkig 
dat we behoorlijk afdrijven, anders zag het er lelijk 
voor ons uit!” 


26. Stuurloos drijft het kleine vaartuigje op de bre- 
de rivier. “Konden we nu maar die vis om raad vra- 
gen,’ oppert Bruintje. Nauwelijks heeft Bruin de 
woorden gezegd of daar komt de snuit van de vis al 
boven het water uit kijken. “Jongens, ik heb Big 
Krulstaart gered en hem ergens aan land gezet. Ga 
hem zo snel mogelijk halen.” “We zouden geen ogen- 
blik wachten, lieve vis, maar we hebben geen riemen 
om te roeien!’’ ”O, daar kan ik wel aan komen.” 
Meteen geeft hij een bevel en andere vissen brengen 
een paar riemen, die op het water dreven. 





27. Met de vis als gids, roeien Bruin en Wim naar de 
plek, waar Big Krulstaart wacht. ‘Dat jullie mij nu 
komen redden,’ zegt Big ontroerd, ‘dat had ik niet 
durven hopen. Ik ben zo onvriendelijk tegen jullie 
geweest. Er was geen enkele reden voor jullie, om 
mij te helpen.” “Praat er niet meer over, Big! Dat 
doen we graag,’ zegt Bruintje. ‘Maar hoe moeten 
we nu tegen de stroom oproeien? Dat wordt een 
zwaar karwei!” “Geen nood,” roept vis, “stappen 
jullie alle drie maar in, de rest laten jullie maar aan 
mij over.” 


28. Wim en Big nemen plaats aan de riemen en 
Bruintje neemt voorop de punt, een touw in de hand. 
Overal duiken vissen omhoog en een paar duwen 
met de kop tegen het strak gespannen touw aan. 
Het bootje schiet vooruit en het duurt dan ook niet 
lang, of ze komen bij een plek aan, waar vader Beer 
hen opwacht. Met uitgestrekte handen komt hij de 
avonturiers tegemoet. “Kom, jongens! Mijnheer Das 
en moeder wachten vol spanning op jullie. De auto 
staat al klaar en voortaan doen jullie niet meer van 
die dwaze dingen, hoor !11”’ 


BRUINTJE BEER EN DE SMOKKELAARS 














1. Een vriendelijk musje trippelt heen en weer op 
de vensterbank van de slaapkamer van Bruintje Beer. 
“Het is prachtig weer,” tsjilpt het diertje, “kom uit 
je bed, wat ben je laat! Vandaag staat er een fijne 
verrassing voor je te wachten! ” Bruintje, reeds 
wakker geworden, hoort dat er aan de voordeur 
wordt geklopt. “Zou dat de verrassing al zijn? * 
Vlug trekt hij z'n badjas aan en snelt naar beneden. 


2. Als Bruin de deur open doet, staat daar z'n 
vriend, Bullie Mops. Met een brief in zijn hand, 
groet hij Bruintje vriendelijk goedemorgen en loopt 
meteen mee naar binnen. “Luister eens Bruin, we 
gaan picknicken vandaag, bij de “Groene Ruiter’, 
deze brief is voor je moeder.” Bruintje holt met de 
brief naar moeder toe en roept opgewonden: “’O, 
Moes, wat fijn! Ik mag met de familie Mops mee, 
picknicken, wat zal dat heerlijk zijn! ” 





3. Mevrouw Beer vindt het heerlijk voor haar 
zoon, ze gunt hem wel een prettige dag. Vlug kleedt 
Bruin zich verder aan; als hij beneden komt staat de 
auto al voor de deur. In de auto zitten mevrouw en 
mijnheer Mops; Bruin en Bullie zitten in de achter- 
bak en tussen hen in staat een grote mand met eten. 
Bruin zwaait nog eens dag met z'n hand en “toet, 
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toet Daar rijden ze weg, door het stille en mooie 
landschap. 


4. Na een paar uur rijden komen ze bij een schit- 
terend plekje aan de rivier. “0,” roept Bruintje uit, 
“wat is het hier mooi! ” “Of het hier fijn is,’ zegt 
vader Mops, “en wat nog geweldiger is: er zit hier 
veel vis.” Mijnheer Mops is een goeie sportvisser, 
daarom komt hij zo graag en dikwijls hier, fijn ge- 
nieten. Moeder Mops pakt de mand met eten uit en 
mijnheer opent de limonadefles. Bullie heeft het 
druk! Hij is zo uitgelaten en heeft zo’n pret, dat hij 
een bord met brood laat vallen, in plaats dat ie het 
netjes op het laken neer zet. 





5. Na de maaltijd zegt Mijnheer Mops: “ik wens 
jullie veel plezier, maar ik ga wat vissen, daar, waar 
‘t wat stiller is dan hier.” Mevrouw stelt voor een 
kleine rustpauze te houden. “Jullie vermaken je 
wel, hè? Ik weet een mooi werkje, kinderen! Bullie, 
jij gaat met Bruin takken snijden. Dan gaan jullie 
ook maar vissen. Gevaar is er niet, zoek maar een 
fijn plekje,” zegt ze tot de knapen, “Ik houd hier 
wel een oogje in ‘t zeil, hoor! ” 


6. De jongens vonden dat een prácht idee. Ze 
namen een lege jampot; daar konden ze fijn de 
vangst in bewaren en sneden een paar takken van 
de struiken. Nu vlug de hengels maken en op naar 
een mooi visplekje! “We zoeken een goed en gezel- 
lig plaatsje, Bruin! ” Een eindje verderop ontdekten 
ze een bootje, dat rustig lag te dobberen. Bruintje 
zag al helemaal de manier van echte vissers. “Kom 
Bullie, laten we in het bootje gaan zitten, net als 
echte hengelaars doen. We kunnen ook eerst een 
stukje gaan varen.” 
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7. Zo gezegd, zo gedaan, ze klimmen in de boot 
en Bullie neemt een roeispaan, terwijl Bruintje de 
boot afduwt. Ze zullen zich eerst een poosje laten 
drijven, zodat ze al vissende, rustig op het water 
blijven dobberen. Op de terugtocht kunnen ze dan 
roeien. Heel geduldig zitten ze naar hun dobbers te 
kijken, tot nog toe vangen ze geen enkele vis. Dan … 
opeens begint het op iets te lijken … Bruintje merkt 
dat z'n dobbertje naar beneden gezakt is! 





8. Toch is het weer mis! Want als hij zijn hengel 
ophaalt, zit er een bosje gras aan. Als Bruin grote 
verbaasde ogen opzet, gilt Bullie het uit van plezier. 
Opeens lacht iemand hartelijk met hen mee: 't is een 
zeeleeuw, die hierheen gezwommen is, vanuitde zee! 
Heel vriendelijk zegt het gladde dier: “Vis vind je 
hier bijna niet, ik weet wel een plekje. Daar zit het 
er vol mee. Het is wel een flink eind hier vandaan, 
maar gooi een touw om mijn nek, dan breng ik 
jullie er naar toe! ” 








9. _Bullie gooit een lus omhoog, de zeeleeuw vangt 
hem handig op, precies op z'n spitsen kop. ‘Nu 
moeten jullie eens opletten hoe snel ik zwem! Hij 
gaat er met zo’n vaart vandoor, dat Bullie achterover 
tuimelt, in de boot, gelukkig! ‘Zeg, die kan zwem- 
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men Bullie is alweer van de schrik bekomen. 
“Hetgaat nog vlugger dan met een motorbootje,hè! ” 





10. Binnen een paar minuten zijn ze midden op 
zee. “Daar ligt een eiland,” wijst Bruintje, “Daar- 
heen gaan we zeker! ” “Ja, zegt de zeeleeuw, als 
ze het eiland hebben bereikt, “hier is mijn lieve- 
lingsplekje, hier zullen jullie wel vis kunnen vangen, 
reken maar! “ Hij trekt het bootje veilig aan land. 
“Ik laat jullie een uurtje alleen, want ik moet nog 
een boodschap doen in ’t Schelpenkwartier. Over 
een uurtje kom ik dan weer terug. En breng jullie 
dan weer naar het plekje, waar we elkaar ontmoet 
hebben.” 





11. Bullie maakt het bootje vast en Bruin ontdekt 
tussen de rotsen een klein meertje, waar, zowaar, 
wel honderden vissen zwemmen. Meteen laten ze de 
hengels neer in ‘t water en binnen een paar minuten 
heeft Bullie al beet. Maar de vis is sterker dan hij 
verwacht had. Onverwachts springt de vis omhoog 
en met zó’n kracht, dat Bullie’s hengel uit z'n hand 
wordt gerukt. Beduusd zit ie aan de waterkant te 
kijken. En Bruintje schrikt zo enorm van die grote 
vis, dat ook hij z’n hengel loslaat. Die verdwijnt 
meteen onder water. 


12. Bullie begint pardoes te huilen: Bruin troost 
z'n vriend. “Och, joh, stil nou maar, zo erg is het 
niet! Die vissen zijn allemaal veel te groot en ze 
passen toch niet in ons jampotje! “' 

“Je hebt gelijk,” snuft Bullie, “als je het zo bekijkt, 
dan is het inderdaad niet zo erg. Laten we dan maar 
in het bootje stappen en terug roeien. Misschien 
kunnen we wel zonder die zeeleeuw varen, denk je 
niet?” Maar beneden gekomen, valt, hetgeen ze zien, 
erg tegen; het bootje is verdwenen!!! Bullie heeft 
het vast niet stevig genoeg aangelegd! Oei, oei!! 





13. In de verte zien ze het vaartuigje op de golven 
drijven. Zodoende zijn ze wel genoodzaakt om op 
het eilandje te blijven. Bullie zucht: “Als we dat 
bootje niet terug brengen moet m'n vader het mis- 
schien betalen! “”OOO! Kijk!” schreeuwt Bullie op- 
eens en z'n stemmetje beeft: “Oooo, wat een reuze 
krab!’ Maar de grote krab heeft geen kwaad in de 
zin. Hij geeft de jongens zelfs een goede raad. "Jul- 
lie moeten zo spoedig mogelijk hier vandaan, want 
als het vloed is loopt het hele eiland onder water. 
Ga naar het hogere gedeelte toe.” 
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14. Inderdaad stijgt het water al behoorlijk. Bruin- 
tje en Bullie krijgen al natte voeten. Ze bereiken het 
nabij gelegen eiland nog, over de stenen, die al zo- 
wat onder water zijn verdwenen. Omdat ze ongeveer 
nog een half uur daar moeten blijven, gaan ze een 
kijkje nemen in de omgeving. Ze ontdekken een don- 
kere grot en dat is juist naar Bruintje's zin. “Wat ziet 
het er hier geheimzinnig uit! Ik ga er in, jij ook” 
Maar Bullie wil niet. Bruin is al weg. Tegen z’n zin 
loopt Bullie achter hem aan. 








15. Bruintje heeft al iets ontdekt: een grote oude 
kist; “Die bevat zeker een kostbare schat,’ 
schreeuwt hij naar Bullie, om hem maar binnen te 
krijgen. De kist is gevuld met allerlei pakjes. Plotse- 
ling komt er een meisje aan en van schrik laten de 
jongens de deksel vlug vallen. Bruin loopt naar het 
meisje toe en zegt: “We hadden niet verwacht, zo’n 
lief meisje hier te ontmoeten! Wie ben jij? Dit is 
Bullie Mops en ik ben Bruintje Beer.” Ik heet Syl- 
via, maar hoe komen jullie hier?” is het verbaasde 
antwoord. 


16. Sylvia zet zich op een steen neer en vertelt 
dan snikkend dat het eiland van haar vader is, dat 
ze samen hier heel gelukkig woonden. Opeens waren 
er smokkelaars gekomen, die hebben hun rustig le- 
ventje verstoord. ‘Ze hebben vader gevangen gezet 
en op mij letten ze helemaal niet,’ vertelt de kleine 
meid. “Ik hoor voetstappen," roept Bullie. “Vlug,” 
zegt Sylvia verschrikt, “we moeten ons hier verber- 
gen, we kunnen hier niet meer vandaan.’ 





17. Sylvia duwt Bruin achter een grote steen en 
zelf kruipt ze ook in een hoekje weg. Bullie kroop 
in een kist, welke vlak voor hem stond. Nauwelijks 
hebben ze zich verborgen, of daar komt een smok- 
kelaar, hij blijft voor de kist staan! "Ik moet er voor 
zorgen dat deze kist bij de kapitein komt, maar …. 
het zal me wel een vrachtje zijn,’ denkt de man. Hij 
bukt zich en pakt de kist beet. Bullie durft er niet 
meer uit te springen. 


18. De smokkelaar bromt: “Hij is zwaarder dan ik 
dacht.” Met één zwaai tilt hij hem omhoog, zet de 
kist op Z'n schouder en loopt met de kostbare vracht 
door een smalle gang weg. Bruin en het meisje ko- 
men voorzichtig te voorschijn. “Die man heeft Bul- 
lie meegenomen! Ik moet hem helpen, we laten hem 
niet alleen!” “Angstig roept Sylvia: “Nee, niet daar 
heen gaan!” Maar Bruintje loopt de man achterna 
en hij trekt het meisje mee, hoewel het kind tegen- 
stribbeld. “Denk je dat ik mijn vriend in de steek 
laat.” 











19. De smokkelaar zet de kist met een smak neer, 
voor de kapitein z'n voeten. De baas waarschuwt 
nog, dat de smokkelaar voorzichtig moet zijn met de 
kist; er zit iets heel kostbaars in! Op dat moment 
tilt Bullie de deksel omhoog, de kapitein is zo ver- 
baasd, dat hij geen woord kan zeggen. En dat ge- 
beurt de man niet dikwijls, hij is volkomen sprake- 
loos!!! Wat is dat nu? Van de verwarring maakt Bul- 
lie gebruik om weg te vluchten. Achter één van de 
deuren staan Bruin en het meisje angstig te kijken. 


20. Wat zal er nu gebeuren? Bullie wipt uit de kist 
voordat iemand eigenlijk begreep wat daar aan de 
hand was. Hij was enorm blij toen hij Bruintje en 
het meisje ontdekte. Samen holden ze hard weg en 
Sylvia zei tot haar nieuwe vrienden: "Veel goeds 
hoeven we niet te verwachten van die smokkelaars. 
Kom, ik vind wel een schuilplaats voor jullie. Nu heb 
ik ze allemaal eens bij de neus. In de keuken heb ik 
wel een plekje voor jullie.” 

















21. “Vlug,” fluistert Sylvia, “kruip in die aardap- 
pelzak, daarin is plaats genoeg, schiet op.” Achter 
elkaar kruipen de jongens er in. De zak ligt fijn in 
een hoekje en de knapen bewegen zich niet meer. 
Als ze de smokkelaars horen komen, staat Sylvia 
achter de deur. De mannen lopen haar achteloos 
voorbij en naar de hoop in de hoek kijken ze hele- 
maal niet. Vermoedelijk zijn ze in de veronderstel- 
ling, dat Bullie door de achterdeur is ontvlucht. 


22. Wat zijn Bullie en Bruintje blij als ze het meis- 
je horen zuchten: “Gelukkig, dat gevaar is voorbij, 
komen jullie maar te voorschijn. Hier, ik heb nog 
een lekker stukje taart voor m'n vriendjes!" Dat 
smaakt het tweetal enorm goed. Maar nu wordt het 
tijd, dat de jongens een goeie schuilplaats zoeken, 
voordat die boeven weer terug komen! "Weet je 
wat, klimmen jullie naar de hoogste heuvel hier in 
de omgeving. Dan kan je tot aan de overkant om 
hulp seinen.” 








23. Het is een moeilijke tocht om de top van de 
heuvel te bereiken. “Ik geloof nooit,’ veronder- 
stelt Bruintje, "dat ze ons hier vandaan kunnen op- 
opmerken. We moeten vanaf deze plek geen hulp 
verwachten, Bullie! “Een witte zeemeeuw vliegt 
voorbij en ze vertelt de jongens, dat daar beneden 
hen, mensen staan te kijken en te wijzen. 't Is waar, 
twee mannen kijken omhoog, het zijn de twee smok- 
kelaars!! De vrienden worden weer achtervolgd door 
de mannen. Wanhopig blijft het tweetal staan, want 
zonder Sylvia weten de knapen niet waar ze naar 
toe moeten! 


24. Maar de vriendelijke vogel wijst ze de kortste 
weg naar beneden. Als Bruin vraagt waarheen dat 
pad leidt, zegt de vogel: “Naar de vader van de klei- 
ne meid.” 

En werkelijk, ze bereiken de gevangenis, waar de 
man opgesloten zit. Hij staat achter een venster met 
tralieser voor. Hij praat heel vriendelijk met de jon- 
gens als hij hoort dat ze vrienden zijn van z’n doch- 
ter. “Ik zal jullie de weg wijzen waarlangs je kan ont- 
komen, maar makkelijk is dat niet.” “Dat hindert 
niet,” antwoordt Bruintje, “in ieder geval moeten 
we hier vandaan.” 
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25. “Nu jongens, let op, beneden van dit pad, ligt 
een motorboot. Als je de boot kan besturen is de 
kans om te ontsnappen heel groot. Bruintje en Bul- 
lie verzekeren de vader, dat ze met de boot wel over- 
weg kunnen. “Dat zal geen problemen geven, mijn- 
heer!" zegt Bullie ter geruststelling van de man. En 
hun eerste werk zal zijn, zodra ze het vasteland be- 
reiken, om de man en het meisje te bevrijden. Syl- 
via's vader zegt dankbaar: “Wat zou dat heerlijk 
zijn mannen!” 











26. Het pad naar beneden is steil en moeilijk be- 
gaanbaar. De jongens storen zich daar niet aan en 
zetten door. Want als ze niet de boot bereiken is de 
kans op redding verkeken. Als ze bijna de weg naar 
beneden hebben afgelegd, stapt Bullie onverwacht 
op een losliggende steen … hij verliest z'n evenwicht 
en de steen rolt met geweld naar beneden toe. Bul- 
lie kan zich niet meer vastgrijpen en komt precies 
in “t water terecht. Gelukkig, hij schreeuwt zo hard 
hij maar kan. Bruin weet dat er niets ernstigs ge- 
beurd is met Z'n vriend. Dat merkt hij wel aan Z'n 
stem!! 





27. “Tjonge, tjonge! wat kan Bullie blerren,’’ 
denkt Bruin. “Wacht maar, ik kom naar je toe,’ 
roept Bruin terug. Bruin haast zich om bij de boot 
te komen, gelukkig! Daar ligt ze! Bullie probeert 
vanuit het water om in de boot te komen. Als 
Bruin z'n gezicht laat zien, roept hij hem toe: "Kom 
maar, je hoeft niet zo angstig te kijken.” Bruin 
klimt snel langs een ladder, die daar hangt, naar be- 
neden. “Bullie!” roept Bruin tevreden uit, "ik ben 
blij dat ik in de boot sta, kom, geef me snel een 
hand, dan trek ik je er ook in.” 
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28. Makkelijk gaat dat niet, want Bullie is behoor- 
lijk zwaar! Bruin laat niet los en de blijdschap is 
groot, als ook Bullie aan boord is. Ondanks z'n kle- 
ren drijfnat zijn, loopt Bullie direkt naar het stuur 
toe en Bruin maakt het touw los, waarmee de boot 
is vast gemaakt. “Daar komen de smokkelaars!’ 
schreeuwt Bullie opeens. Zo vlug mogelijk start hij 
de motor, die gelukkig direkt aanslaat. Maar juist op 
dat moment … oh, wat een schrik, sprong één van 
boeven naar beneden. “Zouden ze ons toch nog te 
pakken krijgen?’ zei Bruin verdrietig. 





29. Het is een geluk voor Bruin en z'n vriendje, 
dat de motor volop ronkt en het bootje schiet met 
een enorme vaart vooruit. De smokkelaar had daar- 
op niet gerekend, zodat hij in het water terecht 
komt. Dan krijgen de jongens weer moed, ze voelen 
zich weer veilig. Ze zetten meteen koers naar de 
kant, waar ze vandaan kwamen. Het vasteland! Ze 
lachen achteraf om de smokkelaar, die hen wilde in- 
halen; de man moest z'n durf met een nat pak be- 
talen! 


30. Maar helaas … gemakkelijk zullen ze niet ont- 
snappen. Bruin en Bullie weten niet zoveel van mo- 
toren af, want plotseling hebben ze in de gaten, dat 
het scheepje in t rond gaat varen. Ze krijgen het niet 
meer in de juiste richting! En O! wat een schrik … 
de motor houdt stil!! Ze weten zich geen raad, stel 
je voor, dat de motor niet meer start. Bovendien 
zien ze de smokkelaar, die in het water terecht was 
gekomen, vlug naar hun bootje toe zwemmen. 





31. De jongens begrijpen dat niets meer hen kan 
helpen. Tegen die grote, sterke mannen kunnen ze 
niets beginnen ….. Gelaten wachten ze tot de man 
het bootje bereikt. Hij kijkt heel kwaad, klimt in de 
boot en maakt een kastje open. Hij giet ergens ben- 
zine in en de motor gaat weer lopen. De boot schiet 
snel vooruit en met vluchten is het wel gedaan. 


32. Bruin en Bullie worden aan land gezet waar de 
hoofdkapitein staat. Die brult: “Nu moet het maar 
eens uit zijn, er zal zeer streng op die twee gelet 
worden. In de keuken is er werk genoeg te doen! 
Dat spioneren, daar heb ik genoeg van.” Bruintje 
fluistert Bullie toe: “Nu krijg jij tenminste droge 
kleren, joh! * 

“Vooruit, doe wat ik zeg,’ beveelt de kapitein. 
Gehoorzaam tilt de smokkelaar de jongens op en 
brengt ze weg. 
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33. Ze worden naar de keuken gebracht, waar 
Sylvia aan het bakken is. “Ziezo, lief vriendinnetje, 
daar zijn we weer. Bijna waren we ontsnapt, maar 
de smokkelaars hebben ons weer te pakken gekregen. 
Ik ben achteraf blij, dat de kapitein ons deze straf 
heeft gegeven, nu zijn we weer bij jou, dat is heel 
fijn! ” Ze overleggen samen wat ze kunnen doen 
om de vader van het meisje te bevrijden. Daar ver- 
schijnt de vriendelijke meeuw weer en Bruin komt 
op het idee om de vogel een brief mee te geven voor 
Bullie's vader. “Als die alles hoort wat er met hen 
gebeurt is, nou dan komt hij ons direkt helpen.” 








34. Maar ze kunnen helaas geen papier vinden. Hoe 
moeten ze nu een bericht versturen? Bullie zucht 
al: “Moeten we hier nu altijd blijven? *’ Sylvia heeft 
een prachtig plan. “Jongens, we nemen een ei, daar 
kan je goed op schrijven. Hier is er één, ‘t is hard ge- 
kookt.” Bullie schrijft er een paar woorden op, ge- 
noeg als waarschuwing naar vader. De meeuw krijgt 
de boodschap mee waar ze vader Mops kan vinden. 
Het diertje vliegt weg, met het ei in de bek. Hulp 
halen voor z'n kleine vrienden. 











35. De volgende morgen komt de kapitein vertellen 
dat z'n vrouw ziek is en dat de kinderen moeten 
koken. Bullie zegt: “Laat mij dat maar doen; thuis, 
bij moeder, heb ik ook wel eens gekookt.’ 

Ze maken eerst een pastei. Bullie veronderstelt dat 
er veel peper in moet. Natuurlijk zal de man daar 
dol op zijn. Alle grote mensen houden van gepeperd 
eten. 
































36. Wanneer de kapitein aan tafel gaat en van de 
pastei proeft, begint de man te tieren en te blazen, 
te zuchten en te razen. Hij schreeuwt: “Wie heeft 
dat gedaan! ! t ! Dat moet ik direkt weten. Dat is 
niet meer te eten! ’” Arme Bullie, die heeft er geen 
erg in dat pikant eten iets anders is, dan te sterk ge- 
peperd eten. Daarom wordt hij voor de hoofdman 
gebracht, die schreeuwt de angstige Bullie toe: “Jij 
hebt mijn eten bedorven! Dat heb je met opzet ge- 
daan. Voor straf ga je de gevangenis in! ” 

















37. Arme Bullie Hij beeft als een riet en wat hij 

ook zegt, het helpt niet! Bruintje en Sylvia, die 
voor het raam staan, zien, dat de mannen de weg op 
gaan; dezelfde plaats waar ook het meisje haar vader 
gevangen zit. Bruin zegt vastbesloten: “lk wacht 
tot de mannen terug keren. Ik moet proberen onze 
twee gevangenen te bevrijden.” En Bruin meent, wat 
hij zegt; hij wacht net zolang, totdat hij ontdekt 
waar de smokkelaar de sleutel van de gevangenis 
verstopt. 





38. Bruin vertelt Sylvia blij, dat hij weet waar de 
sleutel opgeborgen is. “Nu hebben we ze spoedig 
vrij! ” “Laten we meteen gaan,” oppert de kleine 
meid, “we hebben geen tijd te verliezen! * 

Maar zo eenvoudig gaat het niet; boven op een hoge 
kast is de sleutel verstopt. Zelfs een kruk kan niet 
tot de kast reiken. Ze moeten dus wachten tot het 
stil in huis is geworden. Dan haalt Bruin voorzichtig 
een ladder uit de rommelkamer, hopelijk is die wel 
hoog genoeg! 

















39. Sylviahoudt de wacht. Bruin klimt op de ladder 
en pakt de sleutel. Ze doen alles heel zachtjes, zodat 
niemand in huis iets zal horen. Bang zijn ze wel een 
beetje. Stel je voor, dat er iemand zal komen. Als 
Bruin weer op de grond staat, is er een nieuw pro- 
bleem. Alle deuren zijn op slot; nu kunnen ze het 
huis nóg niet verlaten! Even overleggen ze samen, 
dan nemen ze een besluit. Zo gauw laten de redders 
de moed niet zakken! Eén voor één springen ze 
door het raam naar buiten. 





40. Sylvia's vader staat raar te kijken als hij die 
twee bij de deur ontdekt. “Gauw, maak die deur 
open! “ Maar... dat zal niet gaan. Althans, niet ge- 
makkelijk! Het slot is verroest en de sleutel gaat 
zo zwaar ….. “Geef mij hem maar,” besluit vader. 
Door de tralies heen steekt Bruintje hem de sleutel 
toe. En dan is de deur in een wip open. Gelukkig! 
“!O, papa, eindelijk heb ik je weer.” “Ja,” zegt Bullie, 
‘dat hebben we te danken aan Bruintje Beer.” 





41. Nu moeten ze maken dat ze weg komen, willen 
ze niet weer in de handen van de smokkelaars vallen. 
“Vader zal ons wel redden, hoor! * zegt de kleine 
Sylvia trots. Snel brengt de man hen naar een rots, 
waar een grote steen voor ligt. Vol verbazing zien 
de kinderen dat vader een enorme rotssteen weg 
rolt daar achter in een hoek liggen, netjes opge- 
borgen, een dik kabeltouw en een zwarte doek. 
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42. Alsvader de kinderen opdracht geeft het touw 
naar de rand van de rotsen te brengen, doen ze dat 
direkt, zonder iets te vragen. Zelf heeft de man het 
grote kleed opgenomen en spreidt dat op de grond 
uit. Zoekend kijkt hij in het rond, zet het drietal op 
het kleed, knoopt de punten bij elkaar en bindt het 
touw er omheen vast. “Wees maar niet bang, straks 
krijgen jullie de vrijheid terug. Ik moet jullie stevig 
inpakken, omdat ik deze baal langs de steile rots- 
wand naar beneden wil laten zakken.” 





43. Angstig houden de kinderen elkaars hand vast. 
Bovendien krijgen ze de waarschuwing mee, om di- 
rekt zich te verbergen in de grot, die ze daar zullen 
zien. Dan.……. heel langzaam zakken ze naar beneden. 
Natuurlijk zijn ze bang en niet zonder reden, want 
de rotsen zijn daar steil; ze zweven tussen hemel en 
aarde en beneden horen ze niets anders dan het ge- 
klots van het water …… Er vliegt een meeuw langs, die 
roept: “Niet bang zijn, hoor. Het valt allemaal best 
mee. Straks zijn jullie allemaal veilig.” 


44. Wat zijn ze blij als ze weer vaste grond onder 
hen Voelen. Met een bons komen ze op de rotsbo- 
dem neer. Snel kruipen ze uit hun verpakking en 
als ze rond kijken zien ze inderdaad de grot, waar 
vader over sprak. Ze zijn op een vooruitstekend 
plateau terecht gekomen. Dan trekt Bruin zijn ka- 
meraadjes mee en verbergen zich daar, waar Sylvia's 
vader hen over sprak. Als die zich langs het touw 
naar beneden laat glijden, zijn ze allemaal opgelucht. 
De angst is verdwenen. 
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45. De kinderen zijn zo moe dat ze om de beurt 
staan te gapen. “Eerst moeten jullie maar wat gaan 
slapen,” oppert vader. “Kom, op een bed van zee- 
wier en mos is het heerlijk rusten.” Dan neemt hij 
afscheid van z’n vriendjes en zegt: “Ik moet er nu 
op uit om de motorboot weer te bemachtigen. Jullie 
zijn hier veilig; gevaar is hier niet meer. Zo snel 
mogelijk kom ik terug.” Dan verdwijnt hij vlug door 
een geheime gang…… en het duurt niet lang of het 
drietal is al vast in slaap! ! 





46. Ze dromen van thuis en niemand kan hen sto- 
ren totdat Bruintje wakker schrikt….. heeft hij iets 
gehoord? Ja, daar hoort hij mensen praten…. wat 
zou dat zijn? ? Voorzichtig kruipt Bruin naar de 
uitgang van de grot en hij schrikt zich een hoedje, 
want wat ziet hij daar hangen? Het touw! Daar 
heeft Sylvia's vader helemaal niet meer aan gedacht! 
Dat brengt de smokkelaars precies op het goede 
spoor! Eén van hen glijdt al langs de dikke kabel 
naar beneden. Maar Bruintje laat de moed niet 
zakken. 








47. “Ik zal zorgen,’ denkt Bruintje, ‘dat ze ons 
niet meer te pakken krijgen.” Snel loopt hij naar de 
slapende vriendjes en schudt ze wakker, vertelt wat 
hij ontdekt heeft. De schrik verlamt ze totaal, maar 
gelukkig zien ze een andere gang. En juist op tijd, 
want als Bruintje als laatste in de gang is verdwenen, 
staat de eerste smokkelaar al in de grot. Grote stenen 
liggen overal verspreid in de nauwe kloof. Waar 
moeten de vluchtelingen heen? Struikelend en sla- 
perig nog moeten ze verder. 


48. Plotseling blijft het drietal staan. Voor hen uit 
zien ze twee gangen. Welke nu te nemen? Maar 
veel tijd om na te denken hebben ze niet, want als 
ze niet opschieten lopen ze de kans dat de smokke- 
laars alsnog hen op het spoor komen. Dan maar de 
eerste de beste gang in! Brr, wat is het daar donker. 
Het lopen valt ze niet mee. Maar, gelukkig. Daar is 
het daglicht al weer. “0,” merkt Bruintje op, “her- 
kennen jullie ook deze plek? Het is de plaats waar 
we aankwamen, op het eiland! “ 





49. Maar, OOOH Wee! Daar horen ze ook de 
smokkelaars weer! Vermoedelijk hebben die de- 
zelfde gang genomen! Bruintje ontdekt een vissers- 
net en plotseling krijgt hij een geweldig idee. Hij 
heeft een plannetje, nou, met hulp van Bullie en 
Sylvia zou dat best eens kunnen lukken! Ze klim- 
men alle drie op de hoge stenen, aan weerszijde van 
de grot en wachten af …. Met het uitgespreide net 
in de hand, staan ze gespannen naar de ingang te 
kijken. 


50. Zodra de eerste boef verschijnt, laten ze het 
net zakken, weldra volgen de anderen. De drie man- 
nen weten zo gauw niet wat er gebeurd! Verweren 
kunnen ze zich niet. Ze trachten los te komen, maar 
het helpt niets! Nu hebben de drie kinderen de 
grote mannen gevangen. Slimme Bruin pakt snel 
het dikke touw en bindt dat stevig om de mannen 
vast. Die brullen: “Laat ons los, eruit en een beetje 
vlug! *” Natuurlijk storen de kinderen zich er niet 
aan. Ze zijn veel te blij dat hun plannetje zo goed 
gelukt is! ! 





51. Bewonderend zegt Bullie: ‘Bruin, zoiets heb 
je nog niet eerder verzonnen, wat een geweldig 
idee!" Ze moeten even uitrusten van het karwei. 
Bruin zucht hardop: “Wat nu?’ Daar horen ze iets, 


Bruintje Beer!” Ze rennen dáár naar toe, waar het 
geluid vandaan komt en tot hun grote vreugde is 
daar de zeeleeuw, hun vriend. Hij vond het bootje 
leeg, dobberend op het water en heeft het mee ge- 
nomen. 
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52. “”O wat ben ik blij, dat je bent terug gekomen!” 
Bruin rent naar de zeeleeuw toe. "Maar heb jij ook 
de vader van Sylvia gezien?’ De zeeleeuw antwoordt: 
“Nee, maar zeg me waar hij kan zijn, dan ga ik hem 
direkt halen.” Het brave dier zwemt net zo lang 
rond, tot hij de man heeft gevonden. Hij probeert 
vader te zeggen, dat de kinderen op hem wachten. 
Maar de man verstaat het dier niet. Toch begrijpt 
hij dat er iets aan de hand is. “Ik zal maar met hem 
mee gaan,” denkt vader. 
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53. Bij de kinderen aangekomen, keek hij enorm 
verbaasd, begreep er eigenlijk geen sikkepit van. He- 
lemaal niet meer toen hij zag wat er in het grote pak 
zat! Hij mompelde: “Geweldig, wat zijn die knapen 
slim!’ Plotseling wordt de stilte verstoord door het 
geluid van een motorboot. “Wat kan dat nu weer 
zijn,” vraagt Bruin een beetje angstig nog. Maar als 
ze zien wie daar zijn, zijn ze allemaal erg gerust. 
Daar komen de ouders van Bullie Mops. De vreugde 
van het weerzien is groot. Ze omhelzen elkaar en ver- 
tellen allemaal tegelijk van hun grote avontuur. 


54. Vader en moeder Mops moeten alles horen en 
de ongeruste mensen vertellen van de vogel met het 
ei. Ja, het was precies gegaan, zoals Sylvia had ver- 
wacht. 

Als eersten vertrekken Sylvia en haar vader. Wat 
zijn ze gelukkig, die twee! Het bootje met de gevan- 
gen boeven slepen ze achter hen mee. Bruin en z'n 
vriend nemen afscheid van de dieren. Nog even ach- 
terom kijken naar het eiland en dan start mijnheer 
Mops de motor. De jongens zijn dankbaar dat alles 
goed is afgelopen en thuis denken ze nog dikwijls 
aan de bange uren, die ze beleefden met dit avon- 
tuur. 
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Bruintje Beer en Bullie- Mops: 

Beppo de-Aap als logé van Bruintje Beer, 
Brüiatie Beer en de verjaardagstaart. 

Braintje Beer maakt een wandeltocht: 

Bruintje Beer en zijn Hevelingsaag: 

Bruins grote reis: 

Bruintje Beeren de Kerstboomteeën: 

Met Wim: Bas-uit piek-nicken. 

Brtintje Beer en Wim Das:op zoek naar de vlieger; 
Bruintje Beer, Big Kruistaarten de toverdrank: 
Wim Das komt logeren: 

Bruintje Beer ontmoeteen chinese tovenaar: 
Brüintje Beer en Wim Das gaan. uit Wissen” 
Bruintje Beet en de smokkelaars. 




















